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лизной (фигуры) и абсолютной темнотой (окружающего пространства) устраняет влияние ре-
ального пространства, создавая драматическое напряжение, подобное «чуду», метафорически 
выражающеему абсолютное превосходство сакрального пространства над светским. 

Таким образом, в результате осуществленного анализа можно сделать вывод о том, что 
изобразительное творчество является значимой формой художественной культуры, служащей 
информационным источником культурных кодов этносов и наций. 
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Аннотация. В условиях современной цифровизации и глобализации обучение иностранным языкам 
в высших учебных заведениях требует инновационных подходов, способных повысить мотивацию сту-
дентов и улучшить усвоение грамматического материала. Традиционные методы обучения часто не 
обеспечивают глубокого понимания и не стимулируют активное использование языка в коммуникации. 
В этом контексте грамматические сказки выступают как перспективный дидактический инстру-
мент, который сочитает в себе обучающие, когнитивные и эмотивные элементы. Особую значи-
мость приобретает использование видеоформата, который усиливает визуальное и аудиальное вос-
приятие, делая обучение более наглядным и увлекательным. 

Ключевые слова: дидактический потенциал, грамматическая сказка, английский язык, граммати-
ка, психологические особенности сказки, метод преподавания. 

THE DIDACTIC POTENTIAL OF GRAMMATICAL FAIRY TALES 
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES AT HIGHER EDUCATION 

INSTITUTIONS 

Abstract. In the context of modern digitalization and globalization, foreign language education in higher 
education institutions requires innovative approaches capable of increasing student motivation and improving 
the assimilation of grammatical material. Traditional teaching methods often fail to ensure deep understanding 
and do not stimulate the active use of language in communication. In this context, grammatical fairy tales 
emerge as a promising didactic tool that combines educational, cognitive, and emotional elements. The use of 
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video format is of particular significance, as it enhances visual and auditory perception, making learning more 
illustrative and engaging. 

Keywords: didactic potential, grammar tale, English language, psychological features of fairy tale, gram-
mar, method of teaching.  

 
Актуальность исследования обусловлена потребностью в внедрении инновационных ме-

тодик, способствующих эффективному усвоению грамматических конструкций. Этот аспект 
остаётся одним из наиболее сложных в обучении иностранным языкам, поскольку классиче-
ские подходы зачастую не обеспечивают формирования качественных языковых компетен-
ций. Использование грамматических сказок как дидактического инструмента, интегрирующе-
го грамматические правила в увлекательные и запоминающиеся сюжеты, может повысить 
уровень грамматической грамотности студентов.  

Объектом исследования является обучение английскому языку студентов высших учеб-
ных заведений. 

Предметом исследования выступают использование грамматических сказок для обучения 
грамматике студентов высших учебных заведений. 

Цель данного исследования заключается в оценке дидактического потенциала граммати-
ческих сказок как способа формирования грамматических навыков. 

Для достижения цели работы необходимо решить следующие задачи: 
1) изучить теоретические аспекты использования грамматических сказок в образователь-

ном процессе и их влияние на обучение иностранному языку; 
2) проанализировать степень разработанности проблемы в данном направлении; 
3) разработать собственный цикл сказок, направленный на оптимизацию процесса обуче-

ния грамматике в рамках преподавания английского языка в высшем учебном заведении; 
4) создать мультимедийный контент грамматических сказок при по помощи искусствен-

ного интеллекта; 
В своем педагогическом трактате «Великая дидактика» Я.Н. Коменский определил дидак-

тику как «универсальную науку о теории образования и обучения, включающая цели, прин-
ципы, методы и организацию учебного процесса». 

С. Н. Зубарев предлагает рассматривать ДП как «совокупность методов, средств, форм 
обучения, обеспечивающих эффективность достижения целей обучения и выстроенную с уче-
том его содержания, закономерностей и принципов». Для лучшего восприятия предложенного 
определения названный автор представляет такой потенциал в виде формулы: ДП = цели + 
принципы + методы + средства + формы обучения [2, с. 113]. 

Грамматические сказки – это предъявление грамматического материала в ходе, которого 
сложная грамматическая терминология заменяется на сказочные образы, доступные для по-
нимания [3].  

Таким образом, дидактический потенциал грамматической сказки — это совокупность 
методических приёмов, средств и форм обучения, интегрированных в повествовательную 
структуру, которая заменяет сложную грамматическую терминологию на доступные сказоч-
ные образы.  Данный подход обеспечивает эффективное достижение образовательных целей 
за счёт визуализации грамматических правил, упрощения восприятия и повышения вовлечен-
ности в процесс обучения. 

Е.Н. Шеменева в своей диссертации писала о том, что психолого-возрастные особенности, 
которые учитываются при использовании грамматических сказок, связаны с когнитивными, 
эмоциональными и поведенческими характеристиками разных возрастных групп. Такие сказ-
ки помогают облегчить понимание грамматических понятий, повысить мотивацию к обуче-
нию и улучшить усвоение материала. Такой вид сказок предполагает передачу обучающимся 
материала в доступной форме, как раз благодаря своей образности и персонификации абст-
рактных понятий. Применение дидактических сказок в обучении позволяет повысить познава-
тельную деятельность обучающихся за счет вовлечения в работу как левого, так и правого по-
лушарий головного мозга, так как сказка в равной степени рациональна и эмоциональна, то 
есть она сочетает логическое мышление с опытом чувств. 

А Зинкевич-Евстигнеева Т. Д. указала в своей работе на то, что грамматические сказки 
эффективны для младших школьников «так как такое средство подачи материала соответству-
ет их возрастным особенностям. Младшие школьники имеют склонность к одушевлению 
предметов и явлений природы, из чего можно сделать вывод, что они не только понимают, но 
и принимают язык сказок» [5]. 
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Изучив теоретические аспекты, составляющие дидактического потенциала грамматиче-
ских сказок и психолого-возрастные особенности их использования, а также проанализировав 
уже созданные грамматические сказки таких авторов как Т.С. Ксенофонтова, М.А. Никулина, 
С.Н. Мушкис. В сказочных историях Т.С. Ксенофонтовой используются грамматические пра-
вила для учащихся начальной школы, так как фокус проанализированных нами работ направ-
лен на объяснение грамматики настоящего простого и длительного времен, а также глагола 
«to be». В грамматических историях задействованы простые герои, часто с уменшительно-
ласкательным названием для легкого восприятия детей. Так, например, в ее сказке про отри-
цательную частицу Not главным героем является «мальчик-отрицайчик». Прямая речь исполь-
зуется редко, в основном повествование идет от лица автора: «Хочу стоять в предложениях и 
буду стоять, мало того, стоять буду на том месте, которое мне больше всего нравится». Вы-
брал он себе третье место и с тех пор занимает только его – ни на какое другое не соглашается 
[6]. Слова автора используются в большем количестве для точного восприятия темы, а также 
для концентрации детей не на героях, а на грамматических правилах. Никулина М.А. не огра-
ничилась грамматическими временами, а также писала о суффиксах прилагательных, прави-
лах спряжения глагола «have», неопределенном и определенных артиклях. В своих граммати-
ческих сказках автор часто использовала рифмы для легкого запоминания правил детьми. 
Список грамматических сюжетов довольно большой, однако они короткие, так как школьни-
кам тяжело концентрировать внимание на длинных текстах, а также извлекать из них необхо-
димую информацию. В грамматических сказках Мушкис С.Н. содержат в себе краткую, при 
этом, полноценную информацию об использовании данного грамматического правила. Нами 
было отмечено, что автор написал сказки с использованием конкретных примеров на англий-
ском языке, для того, чтобы мгновенно продемонстрировать функциональность правила. 

Нами также был проанализирован сборник грамматических историй для детей зарубежно-
го автора Л. Чарлсуорт. Истории наполнены забавными героями и ситуациями, при которых 
сами персонажи узнают новые правила грамматики. Проблемность новых сюжетов повышает 
интерес к теме, посредством чего дети фокусируют свое внимание на правилах. К каждой 
сказке прилагаются красочные иллюстрации с написанными грамматическими правилами, что 
способствует быстрому запоминанию изучаемой темы. 

 Проанализировав грамматические сказки других авторов, мы сделали вывод о том, что 
представленные истории направлены для детей школьного возраста. Сказки объясняют грам-
матический материал, базирующийся только на школьной программе, а для студентов грам-
матика не была продемонстрирована. Мы решили создать грамматические истории, которые 
будут базироваться на материале для студентов высшего учебного заведения, для облегчения 
и лучшего восприятия грамматики. Таким образом, нами было принято решение разработать 
собственный цикл грамматических сказок и адаптировать их использование для обучения сту-
дентов высших учебных заведениях посредством создания мультимедийного контента при 
помощи искусственного интеллекта. Грамматические сказки были разработаны в соответст-
вии рабочей программы дисциплины: Иностранный язык. Модуль 2. Мы проанализировали 
учебно-методический комплекс «Navigate Pre-Intermediate» издательства «Oxford University 
Press» высшего учебного заведения и отобрали необходимые грамматические явления, а 
именно To be going to, Past Simple, Past Perfect, Articles, Comparative and Superlative forms. 

Таким образом нами были разработаны 5 грамматических сказок:  
1. Сказка про всепланирующую To be going to; 
2. Сказка про сестриц артиклей A and An; 
3. Сказка про глаголы Past Simple; 
4. Сказка про рыцаря Present Perfect; 
5. Сказка про подружек Superlative and Comparative. 
Перед нами стояла задача создать мултимедийные истории на основе написанных грам-

матических сказок таким образом, чтобы данный контент был интересен студентам ВУЗа. Для 
выполнения поставленной задачи был выбран искусственный интеллект Vidu. Этот инстру-
мент содержит функции бесплатной анимации и спецэффектов, которые были нужны нам для 
видео-формата разработанных грамматических историй. Модель способна генерировать 
фрагменты видео непосредственно на основе текстовых запросов (промптов) или исходных 
статических изображений. Одной из ключевых особенностей Vidu является способность со-
хранять высокую степень визуальной стабильности и согласованности движений, а также по-
нимание сложных физических взаимодействий объектов внутри кадра. Удобный интерфейс 
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помог создать видео-контект без трудностей. Мы загрузили готовый текст сказок и написали 
скрипт действий для искусственного интеллекта, а именно описали внешность главных героев 
и локации действий. Таким образом, мы смогли создать пять мультимедийных грамматиче-
ских историй, для того, чтобы апробировать их на занятиях со студентами. 

Модель способна генерировать фрагменты видео непосредственно на основе текстовых 
запросов (промптов) или исходных статических изображений. Одной из ключевых особенно-
стей Vidu является способность сохранять высокую степень визуальной стабильности и согла-
сованности движений, а также понимание сложных физических взаимодействий объектов 
внутри кадра. 

Функционал Vidu представляет значительную ценность для специалистов в области муль-
тимедийного производства. Благодаря использованию диффузной архитектуры, нейросеть по-
зволяет создавать визуально насыщенный контент, который по качеству соперничает с про-
фессиональной съемкой. Пользователи могут генерировать сцены в различных стилях – от 
реализма до анимации – что делает инструмент универсальным для создания рекламных ро-
ликов, музыкальных клипов и визуальных эффектов. 

Модель Vidu эффективно решает задачу автоматизации трудоемких процессов: она гене-
рирует не только визуальный ряд, но и симулирует сложные движения камеры, такие как па-
норамирование или наезд, что придает видеоролику динамичность без необходимости ручно-
го монтажа. Это позволяет создателям контента сосредоточиться на креативной идее и сцена-
рии, передавая техническую реализацию искусственному интеллекту. Кроме того, возмож-
ность генерации видео на основе изображений открывает новые горизонты для анимации ста-
тичного контента, что может быть использовано для оживления иллюстраций в образователь-
ных материалах или презентациях.  

 Мы загрузили готовый текст сказок и написали скрипт действий для искусственного ин-
теллекта, а именно описали внешность главных героев и локации действий. Таким образом, 
мы смогли создать пять мультимедийных грамматических историй, для того, чтобы апробиро-
вать их на занятиях со студентами. 

Таким образом, внедрение генератора Vidu в процесс производства мультимедийного контен-
та способствует значительному снижению временных и финансовых затрат, обеспечивая при этом 
высокий уровень готового продукта и расширяя творческие возможности авторов. 

Первая разработанная нами сказка направлена на понимание конструкции «To be going 
to» и умение использования ее в предложениях. Данная сказка имеет короткую сюжетную ли-
нию и двух основных героев истории. Благодаря этому у учащихся повышается интерес к 
грамматическому аспекту, а различие между употреблением глаголов становится яснее.  

Вторая разработанная нами сказка направлена на освоение знаний об определенных ар-
тиклях «a», «an» и определенном артикле «the», а также на умение использовать их в контек-
сте. Данная сказка имеет трех главных героев – артиклей, а также второстепенных персона-
жей, периодически появляющихся в сказке для визуализации использования правила. 

Третья грамматическая сказка была разработана для понимания учащихся прошедшего 
времени. В этой истории мы задействовали большое количество персонажей, наделив их каче-
ствами «правильности» и «неправильности» глаголов. Благодаря данному визуалу учащиеся 
наглядно видят основной принцип выбор глаголов не только при решении заданий, но и при 
коммуникации. Таким образом, учащиеся посредством просмотра сказочного сюжета, отме-
чают для себя особенности данного грамматического явления и запоминают правила исполь-
зования.  

Четвертая сказка, которую мы разработали, была направлена на развитие умения построе-
ния предложений в настоящем перфектном времени. В данной истории фигурировал один 
главный герой – Present Perfect, который на протяжении всего сюжета напоминает о правиле 
построения предложений как с правильными глаголами, так и с неправильными. Неправиль-
ные глаголы изображены утрировано «неправильно» для активизации ассоциативной памяти. 
В конце истории присутствует обращение к аудитории зрителей, для того, чтобы они потре-
нировали навык использования нового изученного времени. 

Пятая сказка направлена на умение использовать сравнительную и превосходную степени 
сравнения в контексте предложений. В данной истории задействованы два главных героя – 
подружки степени. Весь сюжет строится на различиях между степенями сравнения и прави-
лами их построения. В конце сказки также присутствует обращение к аудитории с предложе-
нием практики нового изученного правила. 



 421 

Таким образом, на данном этапе исследования мы можем сделать следующие выводы: 
1. Грамматические сказки – это представление грамматического материала посредством 

сказочных сюжетов. Сказки имеют психолого-возрастные особенности, принимая во внима-
ние которых способствует корректному использованию их в разных возрастных группах обу-
чающихся. 

2. Проанализирована степень разработанности проблемы в данном направлении. 
3. Грамматические сказки были экспериментально введены на уроки английского языка в 

группах студентов, обучающихся на первом курсе в высшем учебном заведении. 
4. Разработанная серия грамматических сказок скорректировала объяснение грамматиче-

ского материала на уроках английского языка.  
Таким образом, из всего вышеперечисленного можно сделать вывод, что грамматические 

сказки становятся важным методом в обучении английскому языку. Это дает возможность ис-
следовать дидактический потенциал, а именно оценить мотивацию к изучению грамматики 
при предъявлении грамматических историй в обучении студентов. 
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